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技 能 実 習 生 の 申 告 書 
ใบชีแ้จงเป็นผูฝึ้กงานดา้นเทคนิค 

 
 
 下記の事項を申告します。 

ขา้พเจา้ชีแ้จงเรื่องดงัต่อไปนี้ 
 

記 
รายละเอยีด 

 
 

日本国における技能実習制度の趣旨が、開発途上地域等への技能等の移転による国際協力の推進であることを承

知しています。 

ขา้พเจา้รบัทราบว่าวตัถุประสงคข์องระบบการฝึกงานดา้นเทคนิคทีป่ระเทศญี่ปุ่น 

เป็นการส่งเสรมิความร่วมมอืระหว่างประเทศโดยการถ่ายทอดความรูด้า้นเทคนิคต่างๆ  ไปยงัภูมภิาคต่างๆ ทีก่ําลงัอยู่ระหว่างการพฒันา 

 
 

 私の本国である           では修得等が困難である           に係る技能等について修

得等をし、技能実習の終了後に帰国した際には、          することにより、本国への技能等の移転に

努めたいと考えています。 

 ทีส่ถานประกอบการ          ซึง่ตัง้อยู่ในประเทศของขา้พเจา้ ความรูด้า้นเทคนิคต่างๆ 

ทีเ่กีย่วกบั___________________เป็นสิง่ทีห่าเรยีนไดล้ําบาก 

ขา้พเจา้จะเรยีนรูเ้ทคนิคดงักล่าวและเมื่อสิน้สุดการฝึกงานดา้นเทคนิคและกลบัประเทศแลว้ ขา้พเจา้จะพยายามถ่ายทอดความรูด้า้นเทคนิคทีไ่ดร้บัมา 

โดยการ           ในประเทศของตน 
 

 日本国で技能実習を行うに当たり、私や私と関係のある人が、誰かに保証金を預ける契約を結んでいません。ま

た、今後結ぶ予定もありません。 

 ขณะทีก่ําลงัฝึกงานดา้นเทคนคิอยูท่ีป่ระเทศญี่ปุ่น ขา้พเจา้และผูท้ีเ่กีย่วขอ้งกบัขา้พเจา้จะไม่ทําสญัญารบัเงนิคํ้าประกนัจากผูใ้ดทัง้สิน้ 

รวมถงึหลงัจากนี้กไ็ม่มกีําหนดทีจ่ะทาํสญัญาผกูพนัดว้ยเช่นกนั 
 
日本国で技能実習を行うに当たり、私や私と関係のある人が、誰かに金銭などの財産を管理されることとはなっ

ていません。また、今後管理される予定もありません。 

ขณะทีก่ําลงัฝึกงานดา้นเทคนคิอยู่ทีป่ระเทศญี่ปุ่น ขา้พเจา้และผูท้ีเ่กีย่วขอ้งกบัขา้พเจา้จะไม่ใหใ้ครมาบรหิารจดัการทรพัยส์นิ เช่น เงนิทองและอื่นๆ 

รวมถงึหลงัจากนี้กไ็ม่มกีําหนดทีจ่ะใหเ้ขา้มาบรหิารจดัการดว้ยเช่นกนั 
 

日本国で技能実習を行うに当たり、私や私と関係のある人が、誰かと、所定の技能実習を計画どおり修了しなか

ったなど技能実習に係る契約の不履行があった場合に違約金を支払う契約を結んでいません。また、今後結ぶ予定

もありません。 



ขณะทีก่ําลงัฝึกงานดา้นเทคนคิอยู่ทีป่ระเทศญี่ปุ่น ขา้พเจา้และผูท้ีเ่กีย่วขอ้งกบัขา้พเจา้จะไม่ทําสญัญากบัผูใ้ด 

ว่าดว้ยเรื่องการชําระค่าปรบัในกรณีทีไ่ม่ไดป้ฏบิตัติามสญัญาทีเ่กีย่วขอ้งกบัการฝึกงานดา้นเทคนิค เช่น 

ไม่ไดฝึ้กอบรมตามแผนการฝึกงานดา้นเทคนิคทีก่ําหนดไวจ้นจบหลกัสตูร เป็นตน้ รวมถงึหลงัจากนี้กไ็ม่มกีําหนดทีจ่ะทําสญัญาลกัษณะนี้ดว้ยเช่นกนั 
 
介護福祉士資格等の取得を目的として、日本国で必要な知識等を修得する活動に従事するための経済連携協定（Ｅ

ＰＡ）に基づく受入れとは、その趣旨及び目的が異なることを承知しています。（経済連携協定（ＥＰＡ）に基づ

き、看護師免許又は介護福祉士資格の取得を目的として、本邦において必要な知識及び技能を修得する活動に従事

していた者のみ。） 

ขา้พเจา้ทราบดวี่าความหมายและวตัถุประสงคข์องระบบนี้ต่างจากการรบัเขา้มาความตกลงหุน้ส่วนเศรษฐกจิ (EPA) 

เพื่อทํากจิกรรมการเรยีนรูค้วามรูท้ีจํ่าเป็น ฯลฯ ในประเทศญี่ปุ่น เพื่อใหไ้ดม้าซึง่ใบรบัรองการเป็นนักสวสัดกิารบรบิาล 

(เฉพาะผูท้ีเ่คยทํากจิกรรมการเรยีนรูค้วามรูแ้ละทกัษะทีจํ่าเป็นในประเทศญี่ปุ่น 

เพื่อใหไ้ดม้าซึง่ใบประกอบวชิาชพีพยาบาลหรอืใบรบัรองการเป็นนักสวสัดกิารบรบิาล ตามความตกลงหุน้ส่วนเศรษฐกจิ (EPA)) 
 
 
上記の記載内容は、事実と相違ありません。 

เนื้อหาทีร่ะบุไวข้า้งตน้ เป็นความจรงิทุกประการ 

 
          年    月     日 

          ปี    เดอืน     วนั 
 

                    技能実習生の署名               

                    ลายเซน็ผูฝึ้กงานดา้นเทคนิค               

 


